
SKU:N623P307970/N623P307971/N623P319137

Installation sanleitung
Installation Instruction
Instruction d'installation

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete
können abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.

UK:Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these
3 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de ces 3 colis
peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
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N623P319137

Side shelf board

3 [2

Middle shelf board

4 [3

Middle shelf board

5 [4

Back bed leg

10 [1

Front bed leg

11 [1

Side Bed leg

14 [1

Gas lift

18L [1

Gas lift

18R [1

Bottom non woven fabric

22 [1

Back non woven fabric

23 [1

Poly leg

24 [1 27 [2

Middle support leg

N623P307971
7 [1

Back head board Top head board

8 [1

Middle headboard

9 [1

Foot board

13 [1

Base head board

16 [1

Metal frame cross bar

19 [2

Slats

21 [12

Cross bar

25 [1

Part  List
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N623P307970

Top shelf board

1 [1

Back shelf board

2 [1

Base shelf board

6 [1

Side rail

12 [1

Base side board

15 [1

Side wooden bar

17 [1

Side metal bar

20 [2

Center support bar

26 [1

Part  List
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Hardware list

N623P319137

Allen Key

Ax1

Bolts

Bx2

Bolts

Cx87

Bolts

Dx6

Bolts

Ex8

Nails

Fx2

Washer

Gx1

Nuts

Hx4

Nuts

Ix4

Drawer fittings

Jx36

Drawer fittings

Kx36

Spanner

Lx1

Little "7" Connector

Mx8

"7" Connector

Nx12

Hinge

Ox1

Four hole iron connector

Px1

Three hole "7" Connector

Qx2

End slats cap

Rx24

USB night light

Sx1

 Power adapter

Tx1

Pull tape

Ux1

EV

Vx4

M8x12mm M8x16mm M8x30mm

M8x45mm M3x16mm

DE�BLWWH�EHDFKWHQ�SLH��GDVV�GLH�FRUPHQ�GHU�SFKUDXEHQ�B�ǃCǃD�XQG�E�ЏKQOLFK�VLQG�
BLWWH�LQVWDOOLHUHQ�SLH�HQWVSUHFKHQG�GHU�AQOHLWXQJ�XQG�XQWHUVFKHLGHQ�SLH�VLH�
UK�POHDVH�QRWH�WKDW�WKH�VKDSHV�RI�VFUHZV�B�ǃCǃD�DQG�E�DUH�VLPLODU��POHDVH
LQVWDOO�DFFRUGLQJ�WR�WKH�LQVWUXFWLRQV�DQG�GLVWLQJXLVK�WKHP�
FR�NRWH]�TXH�OHV�YLV�B�ǃCǃD�HW�E�HW�RQW�GHV�IRUPHV�VLPLODLUHV��VHXLOOH]�OHV
LQVWDOOHU�HQ�VXLYDQW�OHV�LQVWUXFWLRQV�SRXU�OHV�VlSDUHU�

Wx2

Center support bar fittings
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen,

aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, nac

hdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100

%.

Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der

Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie

bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die

Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten the

m, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a

fter all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or

some parts cannot be installed, please check if the screws are used co

rrectly and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis,

mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que t

outes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.

Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas

alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez qu

e les vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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Achtung: Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn die gesamte Installation abgeschlossen ist. Wenn Sie beim
Installationsvorgang Schwierigkeiten haben, können Sie sich gerne an uns wenden.

Step 1:

Step 2:
Fix the Little "7" Connector M to Middle headboard ⑨ with Bolts C by using Allen Key A.

Fix the Back bed leg ⑩ and Front bed leg ⑪ to the Middle headboard ⑨ with Blots C and "7" Connector N by using
Allen Key A.

Attention: Do not tighten the screws before completing the entire installation. If you have any difficulty with the
installation process, please feel free to contact us.

Attention : Ne serrez pas les vis avant d'avoir terminé l'installation. Si vous rencontrez des difficultés lors du
processus d'installation, n'hésitez pas à nous contacter.

Befestigen Sie das hintere Bettbein ⑩ und das vordere Bettbein ⑪ mit dem Stempel C und dem "7"-Gelenk N mit
einem Innensechskantschlüssel A am mittleren Kopfteil ⑨.
Fixer les pieds arrière ⑩ et avant ⑪ sur la tête médiane ⑨ à l’aide d’une clé Allen A avec l’empreinte C et le joint "7" N.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 12 N  "7" Connector x 4

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 2 M  Little "7" Connector x 2

Befestigen Sie das kleine "7"-Gelenk M mit Schrauben C mit einem Innensechskantschlüssel A am mittleren Kopfteil ⑨.
Fixer le petit joint "7" M à la tête de lit médiane ⑨ avec les boulons C à l’aide d’une clé Allen A.

10

11

9

9

A

N

C

10 / 11
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7

C

A

M

Step 4:

Step 3:

A

M

8 C
8

N

C

A

A

8

8

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 10 M  Little "7" Connector x 4

Fix the Top head board ⑧ to "7" Connector N and Fix the Little "7" Connector M to the Top head board ⑧ with
Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie die obere Abdeckplatte ⑧ an dem "7" -Gelenk N und befestigen Sie das kleine "7" -Gelenk M mit
dem Bolzen C mit Hilfe eines Inbusschlüssels A an der oberen Abdeckplatte ⑧.
Fixer la plaque de couverture supérieure ⑧ au joint "7" N et fixer le petit joint "7" M à la plaque de couverture
supérieure ⑧ avec le boulon C à l'aide d'une clé Allen A.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 4

Fix the Back head board ⑦ to the Little "7" Connector M with Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie die hintere Kopfplatte ⑦ mit Schrauben C mit einem Innensechskantschlüssel A am kleinen
"7"-förmigen Gelenk M.
Utilisez une clé Allen A pour fixer la plaque de tête arrière ⑦ au petit joint en forme de "7" M avec le boulon C.

7
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Step 6:

Step 5:

C
A

O

13

24

24

13

11

16

16

11

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 4 O  Hinge  x 1

Fix the Base head board ⑯ to the Front bed leg ⑪ with Hinge O and Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie mit einem Innensechskantschlüssel A die Basiskopfplatte ⑯ mit dem Scharnier O und den
Schrauben C am vorderen Bettbein ⑪.
À l’aide d’une clé Allen A, fixer la plaque de tête de base ⑯ au pied de lit avant ⑪ à l’aide de la charnière O et des
boulons C.
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Step 7:

Step 8:

A

Q

D C

17
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C
P

14

13

13
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M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 4 P  Four hole iron connector x 1

Fix the Side Bed leg ⑭ to the Foot board ⑬ with Four hole iron connector P and Bolts C  by using Allen key A.
Befestigen Sie die seitlichen Bettbeine ⑭ mit einem Vierloch-Eisengelenk P und Schrauben C mit einem
Innensechskantschlüssel A an der Fußplatte ⑬.
À l’aide d’une clé Allen A, fixer les pieds latéraux ⑭ sur les plaques de pied ⑬ avec des joints en fer à quatre trous
P et des boulons C.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 5 D  Bolts  x 2

M8x30mm

G  Washer x 1 Q  Three hole "7" Connector x 2

Fix the Base head board ⑯ to Back bed leg ⑩ with Bolts D and Washer G by using Allen key A.
Fix the Side wooden bar ⑰ to the Base head board ⑯,Back bed leg ⑩ ,Side Bed leg ⑭ and Foot board ⑬ with
Three hole "7" Connector Q,Bolts C and Bolts D by using Allen Key A.
Befestigen Sie mit einem Innensechskantschlüssel A die Basiskopfplatte ⑯ mit den Schrauben D und der
Unterlegscheibe G am hinteren Bettbein ⑩.
Befestigen Sie mit einem Innensechskantschlüssel A die seitlichen Holzleisten ⑰ mit dem dreilöchigen "7"-Gelenk Q,
dem Bolzen C und dem Bolzen D an der Sockelkopfplatte ⑯, dem hinteren Bettbein ⑩, dem seitlichen Bettbein ⑭ und
der Fußplatte ⑬.
À l’aide D’une clé Allen A, fixer la tête de base ⑯ au pied arrière ⑩ au moyen des boulons D et des rondelles G.
Utilisez une clé hexagonale A, fixez les barres latérales ⑰ sur la tête de base ⑯, les pieds arrière ⑩, les pieds
latéraux ⑭ et les plaques de pied ⑬ avec le joint à trois trous "7" Q, les boulons C et les boulons D.
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Step 9:

Step 10:

15

10 / 14A

C
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C

M

15
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C

Fix the Base side board ⑮ to the Back bed leg ⑩ and Side Bed leg ⑭ with with Blots C and "7" Connector N by
using Allen Key A.
Fix the Little "7" Connector M to the Base side board ⑮ with Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Sockelseitenplatte ⑮ mit dem Stempel C und dem "7"-Gelenk N mit Hilfe eines
Innensechskantschlüssels A an den hinteren Bettbeinen ⑩ und den seitlichen Bettbeinen ⑭.
Befestigen Sie das kleine "7"-Gelenk M mit dem Bolzen C mit Hilfe eines Innensechskantschlüssels A an der
Basisseitenplatte ⑮.
Fixer les plaques latérales de la base ⑮ aux pieds arrière ⑩ et latéraux ⑭ avec une empreinte C et un joint "7" N à l’aide
d’une clé Allen A.
Fixer le petit joint "7"M à la plaque latérale de la base ⑮ avec le boulon C à l’aide d’une clé Allen A.

Fix the Side rail ⑫ to the Base head board ⑯ and Foot board ⑬ with and Bolts C and "7" Connector N by using Allen
Key A.
Befestigen Sie die Seitenschienen ⑫ mit Hilfe eines Innensechskantschlüssels A mit den Schrauben C und dem
"7"-Gelenk N an der Sockelkopfplatte ⑯ und der Fußplatte ⑬.
À l’aide d’une clé Allen A, fixer les rails latéraux ⑫ à la tête de base ⑯ et à la plaque de pied ⑬ à l’aide des
boulons C et du joint "7" N.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 8 N  "7" Connector x 2

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 10 M  Little "7" Connector x 2 N  "7" Connector x 2

13/25



Step 11:

Step 12:

A
1 � 3

J

1

6

3

4

4

4

3 � 4 � 6

Fix the Drawer fittings J to the Top shelf board ①, Base shelf board ⑥,Side shelf board ③ and Middle shelf
board ④ by using Allen key A .
Befestigen Sie die Schubladenbeschläge J mit einem Innensechskantschlüssel a auf dem oberen Regal ①, dem
unteren Regal ⑥, dem Seitenregal ③ und dem mittleren Regal ④.
Fixer les accessoires de tiroir J sur les étagères supérieures ①, inférieures ⑥, latérales ③ et centrales ④ à l’aide
d’une clé Allen a.

A  Allen Key J  Drawer fittings x 36

K

A
6

3 � 4

3 � 4

6
K

At first fix the Side shelf board ③ to the Base shelf board ⑥ ,then fix the Middle Shelf board ⑤ into the Shelf board ③,
at last fix the Shelf board ④ to the Middle shelf  board ⑤ and Base shelf board ⑥ with Drawer fittings K by using Allen
key A .Just keep assembling it like this till the Storage shelf is finished.
Befestigen Sie zuerst die Seitenregale ③ an dem Unterregal ⑥, dann das Mittelregal ⑤ an dem Regal ③ und
befestigen Sie schließlich die Regale ④ mit dem Schubladenbeschlag K mit einem Innensechskantschlüssel a an dem
Mittelregal ⑤ und dem Unterregal ⑥. Montieren Sie so weiter, bis das Aufbewahrungsregal fertig ist.

A  Allen Key K  Drawer fittings x 10

5

5

3
3

4

4

4

3

5
4

6

6

Fixer d’abord l’étagère latérale ③ sur l’étagère inférieure ⑥, puis l’étagère intermédiaire ⑤ sur l’étagère ③ et enfin
fixer l’étagère ④ sur l’étagère intermédiaire ⑤ et l’étagère inférieure ⑥ à l’aide d’un accessoire de tiroir K à l’aide
d’une clé Allen a. Continuez à assembler ainsi jusqu’à ce que les étagères de rangement soient terminées.
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Step 13:

Step 14:

A

K3

3

4

4

4

5

5

3 � 4

Fix the Middle shelf board ⑤ to the  Side shelf board ③ and Middle shelf board ④ with Drawer fittings K by
using Allen key A .
Befestigen Sie das Zwischenregal ⑤ mit dem Schubladenbeschlag K mit dem Seitenregal ③ und dem
Zwischenregal ④ mit einem Innensechskantschlüssel A.
Fixer l’étagère intermédiaire ⑤ sur l’étagère latérale ③ et l’étagère intermédiaire ④ à l’aide d’un accessoire de
tiroir K à l’aide d’une clé Allen A.

A  Allen Key K  Drawer fittings x 16

3

6

3

2

Put  the Back shelf board ② in to the Base shelf board ⑥ and Side shelf board ③.
Legen Sie das hintere Regal ② in das untere Regal ⑥ und das seitliche Regal ③.
Placez l’étagère arrière ② dans l’étagère inférieure ⑥ et l’étagère latérale ③.
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Step 15:

Step 16:

1

1

3 � 4
3

3

4

4

4

A
K

A  Allen Key K  Drawer fittings x 10

Fix the Top shelf  board ① to the Side shelf board ③ and Middle shelf board ④ with Drawer fittings K by using
Allen key A .
Befestigen Sie das obere Regal ① mit dem Schubladenbeschlag K mit Hilfe eines Inbusschlüssels A an den
Seitenregalen ③ und dem Mittelregal ④.
Fixer l’étagère supérieure ① à l’étagère latérale ③ et à l’étagère intermédiaire ④ avec l’accessoire de tiroir K à
l’aide d’une clé Allen A.

M8x30mm

Fix the storage shelf to the Back bed leg ⑩ and Side Bed leg ⑭ with with Blots D  by using Allen Key A.
Befestigen Sie das Aufbewahrungsregal mit einem Blott D mit Hilfe eines Innensechskantschlüssels A an den
hinteren Bettbeinen ⑩ und den seitlichen Bettbeinen ⑭.
Utilisez une clé Allen A pour fixer les étagères de rangement sur les pieds arrière ⑩ et les pieds latéraux ⑭ avec
une impression D.

A  Allen Key D  Bolts  x 4

A

D
3

3

3

14

10

10 � 14
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Step 17:

Step 18:

Fix the storage shelf to the Base side board ⑮ with Blots B by using Allen Key A.
Befestigen Sie das Aufbewahrungsregal mit einem Innensechskantschlüssel A an der Basisseitenplatte ⑮ mit
dem Aufdruck B.
Utilisez une clé Allen A pour fixer l’étagère de rangement au panneau latéral ⑮ de la base avec l’empreinte B.

A  Allen Key B  Bolts  x 2

M8x12mm

Stick the Back non woven fabric ㉓ to the Base side board ⑮ and Side wooden bar ⑰ .
Das rückseitige Vliesstoff ㉓ auf die Basisseitenwände ⑮ und die Seitenholzleisten ⑰ befestigen.
Appliquer le non-tissé arrière ㉓ sur les panneaux latéraux ⑮ de la base et les bandes latérales ⑰.

15

17/25



F A

S2

S2

8

8

S1

8

Step 19:

Step 20:

S  USB night light

S

S1

S2

S

S

M3x16mm

A  Allen Key F Nails  x 2 S  USB night light  x 1

Fix the USB night light S2 to the Top head board ⑧ with Nails F by using Allen Key A,then coverthe S1 to the S2.
Befestigen Sie das USB-Nachtlicht S2 mit einem Nagel F mit einem Innensechskantschlüssel A an der oberen
Kopfplatte ⑧ und decken Sie dann S1 auf S2 ab.
Utilisez une clé Allen A pour fixer la veilleuse USB S2 à la plaque de tête supérieure ⑧ avec un clou F, puis
recouvrez S1 sur S2.

Split the USB night light S into two parts S1 and S2,please noticed that Split it from the part we marked then
push it down.
Teilen Sie das USB-Nachtlicht in zwei Teile S1 und S2, achten Sie bitte auf die Trennung von den von uns
markierten Teilen und drücken Sie dann nach unten.
Divisez la veilleuse USB en deux parties S1 et S2, veuillez noter la séparation de la partie que nous avons
marquée, puis poussez vers le bas.
Divida la luz nocturna USB en dos partes S1 y S2, tenga en cuenta la separación de la parte que hemos marcado
y empuje hacia abajo.
Dividere la luce notturna USB s in due parti s1 e s2, si prega di notare che dividerlo dalla parte che abbiamo
contrassegnato poi spingerlo giù.
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Step 21:

Step 22:

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 8 N  "7" Connector x 4 V  EV  x 4

At fist Stick EV V to the "7" Connector N,then fix the "7" Connector N to the Base side board ⑮ and side rail ⑫ with
Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie zunächst den EV V am "7"-Gelenk N und befestigen Sie dann das "7"-Gelenk N mit Schrauben C mit
Hilfe eines Innensechskantschlüssels A an der Basisseitenplatte ⑮ und der Seitenschiene ⑫.
Fixer d’abord l’EV V sur le joint "7" N, puis fixer le joint "7" N à la plaque latérale de la base ⑮ et aux rails latéraux ⑫
avec les boulons C à l’aide d’une clé Allen A.

Fix the Gas lift ⑱ to the Base head board ⑯ and Foot board ⑬ with Bolts C by using Allen key A. Fix the Gas lift bar to
the Gas lift ⑱  with Nuts I by using Spanner L.
Befestigen Sie den Gaslift ⑱ mit Schrauben C mittels eines Innensechskantschlüssels A an der Sockelkopfplatte ⑯ und
der Fußplatte ⑬. Befestigen Sie den Gaslifthebel an Der Gaslift ⑱ wird mittels eines Schraubenschlüssels L mit der
Mutter I verbunden.
Fixer le levage à gaz ⑱ à la tête de base ⑯ et à la plaque de pied ⑬ avec les boulons C à l’aide d’une clé Allen A.
Fixer la tige de levage à gaz à L'ascenseur à gaz ⑱ est relié à L'écrou I à L'aide d'une clé L.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 6 I  Nuts  x 4 L  Spanner
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Step 23:

Step 24:

Stick the Bottom non woven fabric ㉒ to the side rail ⑫,Foot board ⑬,Base head board ⑯ and  Side wooden bar ⑰ .
Kleben Sie das untere Vliesstoff ㉒ auf die Seitenleiste ⑫, die Fußplatte ⑬, die Basiskopfplatte ⑯ und die
Seitenholzleiste ⑰.
Coller le non-tissé inférieur ㉒ sur les barres latérales ⑫, les plaques de pied ⑬, les plaques de tête de base ⑯ et
les bandes latérales ⑰.

15

12

25

25

12 � 15 A

C

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 2

Fix the Cross bar ㉕ to the Base side board ⑮ and side rail ⑫ with Bolts C by using Allen Key A.
Befestigen Sie mit einem Innensechskantschlüssel A die Querstange ㉕ mit den Schrauben C an der
Basisseitenplatte ⑮ und der Seitenschiene ⑫.
À l’aide d’une clé Allen A, fixer la barre transversale ㉕ à la plaque latérale de la base ⑮ et aux rails latéraux ⑫
avec les boulons C.
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Step 25:

Step 26:

Fix the Metal frame cross bar ⑲ to the Metal frame side bar ⑳ with Bolts C by using Allen key A .
Befestigen Sie die Metallrahmenquerstäbe ⑲ mit einem Innensechskantschlüssel a mit den Schrauben C an den
Metallrahmenseitenstäben ⑳.
Fixer la barre transversale du cadre métallique ⑲ à la barre latérale du cadre métallique ⑳ avec une clé Allen a
avec des boulons C.

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 8

M8x16mm

A  Allen Key C  Bolts  x 4 W  Center support bar fittings x 2

Fix the Center support bar fittings W to the Metal frame cross bar ⑲ with Bolts C by using Allen key A .
Befestigen Sie mittels eines Innensechskantschlüssels a den mittleren Stützstangenbeschlag V mit dem Bolzen C
an der Metallrahmenquerstange ⑲.
À l’aide d’une clé Allen a, fixer l’accessoire V de la barre de support centrale à la barre transversale du cadre
métallique ⑲ à l’aide des boulons C.
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Step 27:

Step 28:

27

$ E

26

26

27

27

26
$ E

26

V

M8x45mm

A  Allen Key E  Bolts x 2

Fix the Middle support leg ㉗ to the Center support bar ㉖ with Bolts E by using Allen key A .
Befestigen Sie den mittleren Stützschenkel ㉗ mit dem Bolzen E mit Hilfe eines Innensechskantschlüssels A an
der mittleren Stützstange ㉖.
Fixer la jambe d'appui intermédiaire ㉗ sur la barre d'appui centrale ㉖ par un boulon E à l'aide d'une clé Allen A.

M8x45mm

A  Allen Key E  Bolts x 2

Fix the Center support bar ㉖ to the Center support bar fittings V with Bolts E by using Allen key A .
Befestigen Sie die zentrale Stützstange ㉖ mit dem Bolzen E mit Hilfe eines Innensechskantschlüssels A am
zentralen Stützstangenbeschlag V.
Fixer la tige de support centrale ㉖ sur la ferrure V de la tige de support centrale par le boulon E à l'aide d'une clé
Allen A.
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Step 29:

Step 30:
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R  End slats cap x 24

Assemble the slats into the assembled slats frame with End slats cap R.
Montage der Lamellen in den zusammengebauten Lamellenrahmen mit Endlattenabdeckung R.
Assemblage des lattes dans le cadre de lattes assemblé avec le couvercle de lattes d'extrémité R.

M8x45mm

A  Allen Key E  Bolts x 4 H  Nuts x 4 L  Spanner U  Pull tape x 1

Fix the assembled slats frame to the Gas lift ⑱ with Bolts E and Nuts H by using Allen key A and Spanner L.Put the
pull tape U in side middle of the slat frame.
Befestigen Sie den zusammengebauten Lattenrahmen mit Schrauben E und Muttern H mit Innensechskantschlüssel
A und Schraubenschlüssel L am Gaslift ⑱. Setzen Sie die Zugleiste U in der Mitte der Seiten des Lattenrahmens.
Utiliser la clé Allen A et la clé L, fixer le cadre de lattes assemblé sur le levage à gaz ⑱ à L'aide des boulons E et des
écrous H. Placez la sangle de traction U au milieu des côtés du cadre à lattes.
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Step 31:

Step 32:

T USB

Fix the USB end to the Power adapter T.
Befestigen Sie das USB-Ende am Netzteil T.
Fixez l'extrémité USB à l'adaptateur d'alimentation T.

T   Power adapter x 1

Every thing is finished now,please enjoy your bed.
Jetzt ist alles vorbei, bitte genießen Sie Ihr Bett.
Maintenant que c'est fini, s'il vous plaît, profitez de votre lit.
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Certificate of Conformity

Certificate No. : HUAX240826001KC

Certificate’s Holder : Lufeng Jiazi Town Hongyu Furniture Accessories Factory

Address : No. 20, Pengxing Nei Road, Lujia Avenue, Jiazi Town, Lufeng
City, Guangdong Province

Manufacturer : Lufeng Jiazi Town Hongyu Furniture Accessories Factory

Address : No. 20, Pengxing Nei Road, Lujia Avenue, Jiazi Town, Lufeng
City, Guangdong Province

Product Name : Bedside USB night light
Product Model (S) : HY-1011
Trade Mark : N/A

Related Standard(s) : EN IEC 55015: 2019+A11:2020
EN 61547: 2009.

Report No. : HUAX240826001KR

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in
compliance with the council EMC Directive 2014/30/EU. It is possible to use CE marking
to demonstrate the compliance with this EMC Directive

Shenzhen Huaxiang Testing Co., Ltd
201, Building A10, Fuhai Information Port, Xinhe Community,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City, Guangdong
Province, China Web.:Http:// www.hua-x.com
E-mail: huaxiang@hua-x.com Tel.:+86-0755-23010432

Aug. 28, 2024

Certification Manager
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Answer:
The hole on the hydraulic rod is oval. Please make sure that the
installation positions on the left and right sides are the same. If you
accidentally install one side of the hydraulic rod in the front and the
other side in the back, the slat frame will be crooked and you will
need to disassemble it and reinstall it.
Das Loch an der Hydraulikstange ist oval. Bitte stellen Sie sicher, dass
 die Einbaupositionen auf der linken und rechten Seite gleich sind.
Wenn Sie versehentlich eine Seite der Hydraulikstange vorne und die
 andere Seite hinten einbauen, kann dies zu Problemen führen Der
Rahmen der Hydraulikstange ist schief und Sie müssen sie zerlegen
und neu installieren.

Answer:
When turning off the hydraulic pressure, make sure that the pressure point is at the position indicated
by the arrow. Place your hand at the pressure point.
If you place the mattress on a slatted frame, it will be easier to turn off the hydraulic pressure. Please
try it.
Do not press only on the left side or only on the right side, as this will damage the hydraulic system.
Stellen Sie beim Abschalten des Hydraulikdrucks sicher, dass sich der Druckpunkt dort befindet, wo der
 Pfeil anzeigt. Legen Sie Ihre Hände auf die Druckpunkte.
Wenn Sie die Matratze auf einen Lattenrost legen, lässt sich der hydraulische Druck leichter abstellen.
Bitte probieren Sie es aus.
Drücken Sie nicht nur auf die linke oder nur die rechte Seite, da dies zu Schäden am Hydrauliksystem
führen kann.

√ ×

× More easy!

Question: What to do if the slat frame is tilted?

Question:What to do if the hydraulic system fails to press down?


